КОНСПЕКТ 
Плутарх, «Цезарь» и «Антоний»
Цезарь

1. Некоторые писатели и историки считают, что Цезарь испытывал огромную страсть к Клеопатре, и это стало единственной причиной опасной и бесславной для Цезаря Александрийской войны.  Другие же выставляют виновниками войны царских придворных, в особенности могущественного евнуха Потина, который незадолго до того убил Помпея, очернил поступки Клеопатры, оклеветал и изгнал её из Египта, тайно злоумышлял против Цезаря.  
2. Опять же Потин, как опытный египетский советник, настоятельно рекомендовал Цезарю покинуть Египет и «заняться великими своими делами». Но у Цезаря были свои планы и  меньше всего  он нуждался в чьих-то советах. Полагаясь на свою правоту, а может и на внутреннюю тягу к загадочной и непостижимой женщине, он тайно вызвал Клеопатру из изгнания.
3. Смелость и хитрость Клеопатры пленила Цезаря. Ведь первая их встреча и знакомство произошли в очень опасной для Клеопатры обстановке. Чтобы пробраться незамеченной, ей пришлось забраться в мешок для постели и вытянуться в нем во всю длину. Аполлодор, один из её верных друзей, обвязал мешок ремнем и внес его через двор к Цезарю.

4. Обходительностью Клеопатры и ее красота окончательно покорили Цезаря. «Он примирил ее с царем для того, чтобы они царствовали совместно».
5. Клеопатра  родила от Цезаря  сына (александрийцы называли его Цезарионом), но самого римлянина в это время в Египте уже не было, он оставил ее беременной. Цезарь пропал без вести, после битвы при Фаросе и победы над Египетским царем. Позже он, конечно, проявился  со своими свежими легионами, но уже в Азии, с новыми победами с лаконичным лозунгом – «Пришёл, увидел, победил!». Клеопатра воспитывала сына настоящего победителя. 
Антоний

6. Образ жизни Антония - «Безобразное пьянство, возмутительное расточительство, и нескончаемые забавы  с продажными бабенками, и то, что днем он спал или бродил сам не свой с похмелья, а ночами слонялся с буйными гуляками, устраивал театральные представления и веселился на свадьбах шутов и мимов» не оставил равнодушным Цезаря и он принудил распутника обуздать свое безрассудство, расставшись с прежнею жизнью.  Антоний решил жениться, взяв в жены Фульвию, вдову народного вожака Клодия. Сильная и властная Фульвия замечательно выучила Антония повиноваться женской воле. Клеопатра должна быть благодарна этой женщине, ведь она получила из ее рук Антония уже совсем смирным и привыкшим слушаться женщин. 

7. У Антония было много природных слабостей, но к ним прибавилась последняя напасть — любовь к Клеопатре, — «разбудив и приведя в неистовое волнение многие страсти, до той поры скрытые и недвижимые, и подавив, уничтожив все здравые и добрые начала, которые пытались ей противостоять».  Он попался в «сети» Клеопатры.

8. Цезарь готовился к борьбе с Парфией и чтобы понять на чьей стороне египетская царица он отправил к ней гонца «с приказом явиться в Киликию и дать ответ на обвинения, которые против нее возводились: говорили, что во время войны царица много помогла Кассию и деньгами, и иными средствами. Увидев Клеопатру, узнав ее хитрость и редкое мастерство речей, гонец римского полководца Деллий сразу же сообразил, что такой женщине Антоний ничего дурного не сделает, напротив, сам полностью подпадет ее влиянию, а потому принялся всячески обхаживать египтянку, убеждал ее ехать в Киликию, «убранством себя изукрасив», и совершенно не бояться Антония, среди всех военачальников самого любезного и снисходительного». 

9. Клеопатра, помня о впечатлении, которое в прежние годы произвела ее красота на Цезаря и Гнея, сына Помпея, рассчитывала легко покорить Антония. «Ведь те двое знали ее совсем юной и неискушенной в жизни, а перед Антонием она предстанет в том возрасте, когда и красота женщины в полном расцвете и разум ее всего острей и сильнее». Последовав совету Деллия Клеопатра пустилась в путь, «приготовив щедрые дары, взяв много денег, роскошные наряды и украшения, — какие и подобало везти с собою владычице несметных богатств и благоденствующего царства». Главные же надежды, она возлагала на саму себя, на свою прелесть, неотразимость, на свои чары.

10. Клеопатра успела получить много писем и от самого Антония, и от его друзей, но она относилась к этим приглашениям с высокомерием и насмешкой, старательно изображая из себя  вселенскую царицу. Немыслимо богато и царственно выглядела её свита, двигавшаяся на ладьях вверх по Кидну – «на ладье с вызолоченной кормою, пурпурными парусами и посеребренными веслами, которые двигались под напев флейты, стройно сочетавшийся со свистом свирелей и бряцанием кифар. Царица покоилась под расшитою золотом сенью в уборе Афродиты, какою изображают ее живописцы, а по обе стороны ложа стояли мальчики с опахалами — будто эроты на картинах. Подобным же образом и самые красивые рабыни были переодеты нереидами и харитами и стояли кто у кормовых весел, кто у канатов. Дивные благовония восходили из бесчисленных курильниц и растекались по берегам». 

11. Клеопатра сразу же отклонила приглашение Цезаря к обеду. Царица просила его прийти лучше к ней, желая поразить своей роскошью.  Поспешив показать гостье свою обходительность и доброжелательство, Антоний исполнил ее волю. «Пышность убранства, не поддавалась  описанию, но всего более поражало обилие огней. Они сверкали и лили свой блеск отовсюду и так затейливо соединялись и сплетались в прямоугольники и круги, что трудно было оторвать взгляд или представить себе зрелище прекраснее». 

12. Ответный визит египтянка сделала на следующий день.  Антоний приложил все усилия к тому, чтобы превзойти ее роскошью и изысканностью, «но, видя себя побежденным и в том и в другом, первый принялся насмехаться над убожеством и отсутствием вкуса, царившими в его пиршественной зале». По  шуткам Антонио царица угадала грубого и пошлого солдафона, поэтому и сама заговорила в подобном же тоне — смело и без всяких стеснений. «Ибо красота этой женщины была не тою, что зовется несравненною и поражает с первого взгляда, зато обращение ее отличалось неотразимою прелестью, и потому ее облик, сочетавшийся с редкою убедительностью речей, с огромным обаянием, сквозившим в каждом слове, в каждом движении, накрепко врезался в душу. Самые звуки ее голоса ласкали и радовали слух, а язык был точно многострунный инструмент, легко настраивающийся на любой лад, — на любое наречие». 

13. Клеопатра крайне редко разговаривала с чужеземцами через переводчика. Ведь она изучила множество языков: эфиопский, троглодитский, еврейский, арабский, сирийский, мидийский, парфянский…  «Говорят, что она изучила эти все  языки, тогда как цари, правившие до нее, не знали даже египетского, а некоторые забыли и македонский».

14. В то  время, когда в Риме Фульвия, отстаивая дело своего супруга, вела войну с Цезарем, а парфянское войско действовало в Месопотамии, и полководцы царя уже объявили Лабиена парфянским наместником этой страны и готовились захватить Сирию, Антоний был увлечен Клеопатрой до такой степени, что позволил ей увезти себя в Александрию. В Александрии он вел жизнь мальчишки-бездельника и за пустыми забавами растрачивал и проматывал самое драгоценное достояние — время. 

15. Клеопатра ни на шаг не отпускала Антония ни днем ни ночью, крепче и крепче приковывала к себе римлянина. Исхитрилась она разделить лесть на много частей и, всякий раз сообщая все новую сладость и прелесть любому делу или развлечению, за какое ни брался он. «Вместе с ним она играла в кости, вместе пила, вместе охотилась, бывала в числе зрителей, когда он упражнялся с оружием, а по ночам, когда, в платье раба, он бродил и слонялся по городу, останавливаясь у дверей и окон домов и осыпая обычными своими шутками хозяев — людей простого звания, Клеопатра и тут была рядом с Антонием, одетая ему под стать». 

16. В многочисленных выходках и проказах Антония царица иногда превосходила хитростью и выдумкой, но очень мудро расставляла акценты, конечно же, в пользу римлянина. Вот пример: «Как-то раз он удил рыбу, клев был плохой, и Антоний огорчался, оттого что Клеопатра сидела рядом и была свидетельницей его неудачи. Тогда он велел рыбакам незаметно подплывать под водою и насаживать добычу ему на крючок и так вытащил две или три рыбы. Египтянка разгадала его хитрость, но прикинулась изумленной, рассказывала об этом замечательном лове друзьям и приглашала их поглядеть, что будет на другой день. Назавтра лодки были полны народу, Антоний закинул лесу, и тут Клеопатра велела одному из своих людей нырнуть и, упредивши рыбаков Антония, потихоньку насадить на крючок понтийскую вяленую рыбу. В уверенности, что снасть не пуста, Антоний вытянул лесу и под общий хохот, которым, как и следовало ожидать, встретили «добычу» все присутствующие, Клеопатра промолвила: «Удочки, император, оставь нам, государям фаросским и канопским. Твой улов — города, цари и материки».

17. После смерти Фульвии, овдовевший Антоний решился на брак с вдовой Октавией. Сожительства с Клеопатрой он не отрицал, но признать свою связь браком отказывался. Разум его еще долго боролся с любовью к египтянке. Клеопатра, владычица огромного царства, зовется любовницей Антония и не стыдится, не отвергает этого имени.

18. По мере того как Антоний приближался к Сирии «любовь к Клеопатре, — эта страшная напасть, так долго дремавшая и, казалось, окончательно усыпленная и успокоенная здравыми рассуждениями, — вспыхнула вновь и разгоралась все жарче». По поручению Антония Клеопатру привозят в Сирию. Она приехала, и он тут же сделал ей подарок, не скупой и не малый — «к ее владениям прибавились Финикия, Келесирия, Кипр, значительная часть Киликии, а кроме того рождающая бальзам область Иудеи и половина Набатейской Аравии». Эти дары оскорбили римлян. Антоний и прежде многим частным лицам жаловал тетрархии и целые царства. Но в наградах, которыми он осыпал Клеопатру, совершенно непереносимой была позорная причина его щедрости. 

19. Антоний открыто признал своими детьми близнецов, которых родила от него Клеопатра, усилив тем самым всеобщее негодование римлян. «Мальчика он назвал Александром, девочку Клеопатрой и сыну дал прозвище «Солнце», а дочери — «Луна». Антоний, прекрасно умея находить благовидные поводы для самых неблаговидных поступков, говорил, что «величие римской державы обнаруживает себя не в стяжаниях, но в дарениях и что многочисленное потомство и появление на свет будущих царей умножает знать». 

20. Клеопатра, почувствовав, что жена Антония (Октавия) вступает с нею в борьбу, испугалась, «как бы эта женщина, с достойною скромностью собственного нрава и могуществом Цезаря соединившая теперь твердое намерение во всем угождать мужу, не сделалась совершенно неодолимою и окончательно не подчинила Антония своей воле». Клеопатра прикидывается без памяти в него влюбленной и  почти ничего не ест, чтобы истощить себя. «Когда Антоний входит, глаза ее загораются, он выходит — и взор царицы темнеет, затуманивается. Она прилагает все усилия к тому, чтобы он почаще видел ее плачущей, но тут же утирает, прячет свои слезы, словно бы желая скрыть их от Антония». Окружавшие его льстецы горячо сочувствовали египтянке и бранили Антония, твердя ему, что он жестокий и бесчувственный, что он губит женщину, которая лишь им одним и живет. «Клеопатра, владычица огромного царства, зовется любовницей Антония и не стыдится, не отвергает этого имени — лишь бы только видеть Антония и быть с ним рядом, но если отнять у нее и это, последнее, она умрет». В итоге Антоний до такой степени разжалобился и по-бабьи растрогался, что вернулся в Александрию, всерьез опасаясь, как бы Клеопатра не лишила себя жизни.

21. Очередную волну ненависти Антоний вызвал разделом земель между своими детьми, устроенным в Александрии и полным показного блеска, гордыни и вражды ко всему римскому. «Наполнивши толпою гимнасий и водрузив на серебряном возвышении два золотых трона, для себя и для Клеопатры, и другие, попроще и пониже, для сыновей, он прежде всего объявил Клеопатру царицею Египта, Кипра, Африки и Келесирии при соправительстве Цезариона, считавшегося сыном старшего Цезаря, который, как говорили, оставил Клеопатру беременной; затем сыновей, которых Клеопатра родила от него, он провозгласил царями царей и Александру назначил Армению, Мидию и Парфию (как только эта страна будет завоевана), а Птолемею — Финикию, Сирию и Киликию». Клеопатра в тот день была в священном одеянии Исиды, как всегда, когда появлялась на людях. Она называет себя новою Исидой.

22. Ревнуя к почестям, которые город оказал Октавии, — афиняне горячо полюбили супругу Антония, — Клеопатра щедрыми подарками старалась приобрести благосклонность народа. «Назначив почести и Клеопатре, афиняне отправили к ней домой послов с постановлением Собрания, и одним из этих послов был Антоний — в качестве афинского гражданина; он произнес и речь от имени города. В Рим он послал своих людей с приказом выдворить Октавию из его дома, и она ушла, говорят, ведя за собою всех детей Антония (кроме старшего сына от Фульвии, который был с отцом), плача и кляня судьбу, за то что и ее будут числить среди виновников грядущей войны». 

Римляне сожалели не столько об Октавии, сколько об Антонии, и в особенности те из них, которые видели Клеопатру и знали, что она и не красивее и не моложе Октавии.

23. Друг Цезаря Кальвизий вменял в вину Антонию следующие проступки, также сопряженные с Клеопатрой: «Он подарил египетской царице пергамские книгохранилища с двумястами тысяч свитков; исполняя условия какого-то проигранного им спора, он на пиру, на глазах у многих гостей, поднялся с места и растирал ей ноги; он ни словом не возразил, когда эфесяне в его присутствии величали ее госпожою и владычицей; неоднократно, разбирая дела тетрархов и царей, он принимал ониксовые и хрустальные таблички с ее любовными посланиями и тут же, на судейском возвышении, их прочитывал; когда Фурний, человек глубоко уважаемый и превосходный оратор, говорил однажды речь, а в это время через площадь несли Клеопатру, он, едва завидел ее, вскочил, не дослушав дела, и отправился провожать царицу, буквально прилипнув к носилкам». Полагают, большая часть этих обвинений была Кальвизием вымышлена.

24. Цезарь  принял решение начать войну против Клеопатры и лишить Антония полномочий, которые он уступил и передал женщине, «а сам Антоний отравлен ядовитыми зельями и уже не владеет ни чувствами, ни рассудком».

25. Во время морского боя, когда исход ее был еще не определен, шестьдесят кораблей Клеопатры обратились в бегство. Заметив это, Антоний, забыл обо всем на свете, предал и бросил на произвол судьбы людей, которые за него сражались и умирали, и, перейдя на Пентеру, в сопровождении лишь сирийца Алекса и Сцеллия, «погнался за тою, что уже погибла сама и вместе с собой готовилась сгубить и его». В тот момент он яснее всего обнаружил, что «не владеет ни разумом полководца, ни разумом мужа, и вообще не владеет собственным разумом, но — если вспомнить чью-то шутку, что душа влюбленного живет в чужом теле — словно бы сросся с этою женщиной и должен следовать за нею везде и повсюду».

 Попав на борт судна беглянки, Антоний не стремился к встрече с ней. Три дня провел он на носу в молчание и одиночестве, обхватив голову руками, то ли гневаясь на Клеопатру, то ли стыдясь ее. «На четвертый день причалили у Тенара, и здесь женщины из свиты царицы сперва свели их для разговора, а потом убедили разделить стол и постель».

26. Потеряв всякую надежду на победу, Клеопатра приняла Антония в своем дворце в Александрии. Они распустили прежний «Союз неподражаемых» и составили новый, ничуть не уступавший первому в роскоши и расточительности, и назвали его «Союзом смертников». В него записывались друзья, решившиеся умереть вместе с ними, а пока жизнь их обернулась чередою радостных празднеств, которые они задавали по очереди. 
«Тем временем Клеопатра собирала всевозможные смертоносные зелья и, желая узнать, насколько безболезненно каждое из них, испытывала на преступниках, содержавшихся под стражею в ожидании казни. Убедившись, что сильные яды приносят смерть в муках, а более слабые не обладают желательною быстротою действия, она принялась за опыты над животными, которых стравливали или же напускали одно на другое в ее присутствии. Этим она тоже занимались изо дня в день и, наконец, пришла к выводу, что, пожалуй, лишь укус аспида вызывает схожее с дремотою забытье и оцепенение, без стонов и судорог: на лице выступает легкий пот, чувства притупляются, и человек мало-помалу слабеет, с недовольством отклоняя всякую попытку расшевелить его и поднять, словно бы спящий глубоким сном».

27. Понимая свое поражение, Клеопатра и Антоний направляют послов к Цезарю. Царица просила «передать власть над Египтом ее детям, а Антоний — разрешить ему провести остаток своих дней если не в Египте, то хотя бы в Афинах. Просьбу Антония Цезарь отверг, а Клеопатре отвечал, что ей будет оказано полное снисхождение при одном условии — если она умертвит или изгонит Антония».

28. Потерпев очередное поражение, Антоний возвратился в город и кричал, «что Клеопатра предала его в руки тех, с кем он воевал ради нее». В полном ужасе Клеопатра укрылась в своей усыпальнице, закрывшись на все засовы. К Антонию же она отправила своих людей, которые известили его, что Клеопатра мертва. Антоний поверил в это. «Ах, Клеопатра, не разлука с тобою меня сокрушает, ибо скоро я буду в том же месте, где ты, но как мог я, великий полководец, позволить женщине превзойти меня решимостью?!». У Антония был верный раб (Эрот), которого он уже давно уговорил убить его, если придет нужда. Теперь он потребовал, чтобы Эрот исполнил свое слово. Раб взмахнул мечом, словно готовясь поразить хозяина, но, когда тот отвернул лицо, нанес смертельный удар себе и упал к ногам Антония. Тогда Антоний вонзил меч себе в живот, но рана оказалась недостаточно глубока, и потому, когда он лег, кровь остановилась. Антоний очнулся и принялся молить окружающих прикончить его, но все выбежали из спальни, и он кричал и корчился в муках, пока от Клеопатры не явился писец, которому царица велела доставить Антония к ней в усыпальницу».

 29. Услыхав, что Царица жива, Антоний приказал слугам немедленно отнести его на руках к Клеопатре, но та не открыла двери, а «появившись в окне, спустила на землю веревки, которыми обмотали раненого, и царица еще с двумя женщинами — никого, кроме них она с собою внутрь не взяла — собственными руками втянула его наверх. Эти женщины — единственные свидетельницы. Залитого кровью, упорно борющегося со смертью, поднимали Антония на веревках, а он простирал руки к царице, беспомощно вися в воздухе, ибо нелегкое то было дело для женщин, и Клеопатра, с исказившимся от напряжения лицом, едва перехватывала снасть, вцепляясь в нее что было сил, под ободряющие крики тех, кто стоял внизу и разделял с нею ее мучительную тревогу».

30. Уложив Антония на постель и склонившись над ним, «Клеопатра растерзала на себе одежду, била себя в грудь и раздирала ее ногтями, лицом отирала кровь с его раны и звала его своим господином, супругом и императором. Проникшись состраданием к его бедам, она почти что забыла о своих собственных. Он увещал ее подумать о своем спасении и благополучии, если только при этом окажется возможным избежать позора». 

31. Получив известие о смерти Антония, Цезарь отправил Прокулея с наказом употребить все средства к тому, чтобы взять Клеопатру живой, ведь он опасался за судьбу сокровищ, и считал, что, проведя Клеопатру в триумфальном шествии, намного увеличит блеск и славу своего триумфа. Встретиться с Прокулеем лицом к лицу Клеопатра не пожелала, однако между ними произошел разговор через крепко запертые двери. Клеопатра повторила свою просьбу - оставить ее царство детям, а Прокулей настойчиво убеждал ее «не падать духом и во всем полагаться на Цезаря».

Умышленно затягивая разговор с Клеопатрой,  Прокулей тем временем проник в то самое окно, в которое недавно женщины втягивали еще живого Антония. Клеопатра обернулась, увидела Прокулея и, выхватив пиратский кинжал, висевший у пояса, хотела убить себя. Но римлянин успел подбежать, стиснул ее обеими руками и сказал: «Клеопатра, ты несправедлива и к самой себе, и к Цезарю, лишая его случая во всем блеске выказать свою доброту и навлекая на милосерднейшего из полководцев ложное обвинение в вероломстве и жестокой непреклонности».  Он отобрал у египтянки оружие и резко отряхнул на ней платье, чтобы узнать, не спрятан ли где яд. Приставили к царице Эпафродита, «поручив ему зорко и неотступно караулить ее, чтобы она не лишила себя жизни, в остальном же обходиться с нею самым любезным образом и исполнять все ее желания».

32. Несколько дней спустя, Цезарь навестил Клеопатру, чтобы сколько-нибудь ее утешить. «Она лежала на постели, подавленная, удрученная, и когда Цезарь появился в дверях, вскочила в одном хитоне и бросилась ему в ноги. Ее давно не прибранные волосы висели клочьями, лицо одичало, голос дрожал, глаза потухли, всю грудь покрывали еще струпья и кровоподтеки, — одним словом, телесное ее состояние, казалось, было ничуть не лучше душевного. И однако ее прелесть, ее чарующее обаяние не угасли окончательно, но как бы проблескивали изнутри даже сквозь жалкое это обличие и обнаруживались в игре лица. Цезарь просил ее лечь, сел подле, и Клеопатра принялась оправдываться, все свои действия объясняя страхом перед Антонием или принуждениями с его стороны, но Цезарь опроверг один за другим каждый из ее доводов, и тогда она тотчас обратилась к мольбам о сострадании, словно обуянная жаждою жить во что бы то ни стало. Под конец она вынула опись своих сокровищ и передала Цезарю. Селевк, один из ее управляющих, стал было уличать царицу в том, что какие-то вещи она похитила и утаила, но Клеопатра набросилась на него, вцепилась ему в волосы, била по лицу и, когда Цезарь, улыбаясь, пытался ее унять, вскричала: «Но ведь это просто неслыханно, Цезарь! Ты, в моих жалких обстоятельствах, удостоил меня посещения и беседы, а мои же рабы меня обвиняют, и за что? За то, что я отложила какие-то женские безделушки — не для себя, несчастной, нет, но чтобы поднести Октавии и твоей Ливии и через них смягчить тебя и умилостивить!» Эти слова окончательно убедили Цезаря, что Клеопатра хочет жить, чему он немало радовался». Он охотно согласился оставить ей эти украшения и заверил, что все вообще обернется для нее гораздо лучше, чем она ожидает. Удалился с мыслью, что обманул египтянку, но в действительности обман ждал его.
33. Клеопатру тайно известили о намерениях Цезаря - он выступает в обратный путь через Сирию, а ее с детьми отправят в Рим морем. Тогда царица упросила Цезаря, чтобы ей разрешили совершить возлияние в честь умершего. Со своими доверенными служанками она пришла к могиле Антония и, упав на его гробницу, промолвила: «О, мой Антоний, еще так недавно я погребала тебя свободною, а сегодня творю возлияние руками пленницы, которую зорко стерегут, чтобы плачем и ударами в грудь она не причинила вреда этому телу рабы, сберегаемой для триумфа над тобою! Не жди иных почестей, иных возлияний — это последние, какие приносит тебе Клеопатра. При жизни нас не смогло разлучить ничто, но в смерти нам грозит опасность обменяться местами, ибо ты, римлянин, покоишься здесь, а я, злосчастная, лягу в землю Италии и чрез это — но только чрез это одно! — приобщусь к твоему отечеству. Однако ж, если хоть один из тамошних богов владеет силою и могуществом (ибо наши, египетские боги, от нас отвернулись) — не выдавай свою супругу живою, не допусти, чтобы во мне триумфатор повел за своею колесницею тебя, но укрой, схорони меня здесь, рядом с собою: ведь изо всех неисчислимых бедствий, выпавших на мою долю, не было горше и тяжелее, чем этот короткий срок, что я живу без тебя».

34. Так Клеопатра сетовала и сокрушалась, а затем украсила гробницу венком и вернулась во дворец. Она велела приготовить себе купание, искупавшись легла к столу, куда подали богатый, обильный завтрак. В это время к дверям явился какой-то крестьянин с корзиною. Караульные проверили корзину, там был горшок полоный спелых смокв. Солдаты подивились, какие они крупные и красивые, и крестьянин, улыбнувшись, предложил им отведать. Тогда они пропустили его, откинувши всякие подозрения. «После завтрака, достав табличку с заранее написанным и запечатанным письмом, Клеопатра отправила ее Цезарю, выслала из комнаты всех, кроме обеих женщин, которые были с нею в усыпальнице, и заперлась.

Цезарь распечатал письмо, увидел жалобы и мольбы похоронить ее вместе с Антонием и тут же понял, что произошло. Все совершилось очень быстро, ибо когда посланные подбежали ко дворцу и, застав караульных в полном неведении, взломали двери, «Клеопатра в царском уборе лежала на золотом ложе мертвой. Одна из двух женщин, Ирада, умирала у ее ног, другая, Хармион, уже шатаясь и уронив голову на грудь, поправляла диадему в волосах своей госпожи. Кто-то в ярости воскликнул: «Прекрасно, Хармион!» — «Да, поистине прекрасно и достойно преемницы стольких царей», — вымолвила женщина и, не проронив больше ни звука, упала подле ложа».

35. Одни говорят, что аспида принесли вместе со смоквами, спрятанным под ягодами и листьями, «чтобы он ужалил царицу неожиданно для нее, — так распорядилась она сама. Но, вынувши часть ягод, Клеопатра заметила змею и сказала: «Так вот она где была…» — обнажила руку и подставила под укус. 

Другие сообщают, что змею держали в закрытом сосуде для воды и Клеопатра «долго выманивала и дразнила ее золотым веретеном, покуда она не выползла и не впилась ей в руку повыше локтя».

Впрочем, истины не знает никто — есть даже сообщение, будто она прятала яд в полой головной шпильке, которая постоянно была у нее в волосах. 

«Однако ж ни единого пятна на теле не выступило, и вообще никаких признаков отравления не обнаружили. Впрочем, и змеи в комнате не нашли, но некоторые утверждали, будто видели змеиный след на морском берегу, куда выходили окна. Наконец, по словам нескольких писателей, на руке Клеопатры виднелись два легких, чуть заметных укола. Это, вероятно, убедило и Цезаря, потому что в триумфальном шествии несли изображение Клеопатры с прильнувшим к ее руке аспидом. Таковы обстоятельства ее кончины».

36. Цезарь, хотя и был раздосадован смертью Клеопатры, не мог не подивиться ее благородству и велел с надлежащей пышностью похоронить тело рядом с Антонием. Почетного погребения были удостоены, по его приказу, и обе доверенные служанки.
37. Клеопатра умерла тридцати девяти лет; двадцать два года она занимала царский престол и более четырнадцати правила совместно с Антонием. 
38. Что касается детей, которых Антонию родила Клеопатра, то они вместе со своими воспитателями содержались хотя и под стражей, но вполне достойно их звания. Цезариона же, слывшего сыном Цезаря, мать снабдила большою суммою денег и через Эфиопию отправила в Индию, но другой дядька-негодяй, Родон, уговорил юношу вернуться, уверив, будто Цезарь зовет его на царство. После кончины Клеопатры Цезарь его умертвил.
